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  De fire rubiner


  1. Jeppe Gammelmand og hans sønner.


  Der var en skipper, som de kaldte Jeppe Gammelmand, fordi han var kommet til verden med grå hår - som han plejede at sige - og altid beråbte sig på sine grå hår, når nogen ville vide bedre besked end han, om hvad han påstod eller fortalte. Han havde fire sønner, og der var tre år mellem hver af dem. Moderen døde, da hun bragte den yngste til verden. Hun var et søndagsbarn, og havde sagt på sit yderste, idet hun kyssede det lille barn, hvis liv hun betalte med sit eget, at den dreng skulle de kalde Gudmund, for det var et lykkeligt navn, og der ville blive noget stort af ham, hvis Vorherre lod ham leve til han fik skæg. Drengen blev da også døbt med det navn; men han lod ikke til at skulle leve længe. Han var så fin og spinkel som et usædvanligt lille pigebarn og af et svageligt udseende; smukkere, end folk er flest, tegnede han heller ikke til at blive; han havde imidlertid noget hemmelighedsfuldt i de stille drømmende øjne, og om hans mund var der hint særegne udtryk af en ubevidst hemmelig glæde, som siges at være præget af en usynlig engels kys.


  Jeppe Gammelmand holdt i lang tid mest af sine tre ældre sønner, og brummede ofte gnavent, når den lille Gudmund i sin opvækst hellere ville sysle med dyr, fugle, fisk, blomster og billedbøger, end med nogen nyttig gerning; men Gudmund blev ham efterhånden den kæreste af dem alle. For ingen hørte så stille og opmærksom til, når han fortalte om de havmænd og havfruer, han havde set, om Dødssejleren eller den Flyvende Hollænder, om magnetøen, som han engang havde været nær ved at blive trukket hen på, og mange slige ting, som han, med al sin driftighed og sans for dygtig virksomhed, havde hovedet fuldt af.


  Gudmund var meget lærenem og overtraf snart alle sine ældre brødre i læsning og i at fortælle historier, hvormed han ofte morede både faderen og sine brødre de lange vinteraftener, når søfarten var ophørt og hele familien var samlet i den lille skipperhytte ved stranden. Hvad der skulle more den gråhårede fader, måtte helst være noget ret usædvanligt. De ældre brødre gad nok også høre sådanne fortællinger; men den ældste, der var kræmmersvend og allerede tidligt vidste at bringe penge ud af alting, ville helst høre historier om skattegravere, om kongeløsninger og om perler eller diamanter, hvorfor man kunne købe tre kongeriger. Ellers ville han helst øve sig i at regne. De andre brødre kaldte ham gerne Mads Kræmmer. Den næstældste broder, Jens, var født i maj måned og en ganske køn knøs; han havde næppe fået dun på hagen, før han med føje kaldtes Pigernes Jens. Han brød sig kun om kærlighedshistorier, som Gudmund dog intet stort forråd havde af. Den tredie broder, som de kaldte Rasmus Slagsbroder, ville helst høre røverhistorier. Han var noget plump og rå, og ville altid regere over de andre. Begge disse brødre tænkte at gøre deres lykke til søs, og havde tidligt fulgt med faderen på hans lange rejser. Gudmund havde fået lov til at gå i skole så længe, til han havde lært så meget, at han kunne hjælpe sig selv længere frem, ved at lære fra sig. Blandt andet havde han også lagt sig noget efter styrmandskunsten, for også engang at kunne følge med faderen på en af hans lange rejser. Dertil havde han stor lyst, uagtet hans kærlighed til hjemmet og det stille liv; han ville dog gerne se og høre noget af de forunderlige ting, hans fader ville vide så god besked med, men som ingen af brødrene vidste noget om.


  En søndag aften i april måned sad faderen og alle fire sønner sammen i den lille dagligstue i skipperhuset. Gudmund havde fyldt sit syttende år og troede nu at have lært så meget, at han uden videre skolemesterhjælp kunne forsøge sin lykke i verden. Hvorledes, havde han endnu ikke ret tænkt på. Mads Kræmmer havde skrabet en net lille sum sammen, som han ville sætte i handelsvarer, når han først havde fået købt sig et skib i en af de større søstæder. Næste dag skulle han i det øjemed følge med faderen, som ville stikke til søs med en ladning sæd til det bedste kornmarked i fremmede lande. Denne gang ville Jeppe Gammelmand dog lade det bero på lykken og omstændighederne, hvor han først ville lande. På denne måde, troede han, kunne man snarest opleve noget mærkeligt, og det længtes han nu meget efter. Han kunne aldrig glemme, hvorledes han i sin ungdom havde sejlet rundt om jorden med naturforskerne. Dén rejse var det, han så gerne talte om med sine sønner, og på den var det, han især påstod at have set så meget vidunderligt.


  Fader og sønner sad nu ret hyggeligt sammen ved punchebollen, og Jeppe Gammelmand var kommet på sin kære kæphest, rejsen rundt om verden og dens mange mærkeligheder, som selv ingen af de mange lærde forskere kunne begribe.


  "Har du virkelig set fata morgana, fader!" - spurgte Gudmund - "og tror du, det er andet end et smukt luftsyn?"


  "Og har du set havfruernes lange, dejlige hår?" - tilføjede Jens.


  "Å, hvad magt ligger derpå?" - afbrød Mads Kræmmer dem - "kunne fader kun rigtig sige os hvor diamantlandet ligger -"


  "Blæse med alt det kram!" - råbte Rasmus Slagsbroder heftigt - "kunne fader kun føre os til landet, hvor en modig karl med en eneste lille lommepuffert kan jage hundrede vilde lømler i et musehul, så skulle jeg snart være kejser i det land, og I andre skulle blive mine statholdere eller ministre."


  "Så kom du snart til at forvise mig fra dit kejserdømme" - sagde Gudmund - "for jeg skrev bestemt en bog mod dig og despotiet."


  "Så forviste jeg dig ikke, men lod dig kun hænge" - svarede Rasmus. Mads Kræmmer og Jens Styrmand holdt med ham i dette, og der opstod en heftig ordtvist med faderen, der holdt med Gudmund og mente, forvisning kunne være straf nok for en bog, Gudmund ville skrive mod kejser Rasmus.


  "Den tid, den sorg!" - afbrød Gudmund nu trætten og bad sin fader om at måtte følge ham næste dag med hans brødre, siden han nu også havde lært at sejle og flere gange havde øvet sig på mindre sejladser, selv i hårdt vejr; han kunne meget godt tåle søen. Faderen nikkede, og det var afgjort, uagtet de to ældre brødre gjorde indvendinger og mente, han kun ville blive dem alle til besvær, da han dog hverken havde kræfter til at udholde noget eller penge til selv at underholde sig og tjene noget med. Broder Jens tilføjede, med en selvbehagelig mine, at Gudmund dog ikke engang havde dun på hagen endnu og ingen lykke kunne gøre hos de smukke.


  "Hvad han ikke har, kan han få" - svarede faderen. - "Han har mere forstand på, hvad jeg hår set i verden, end alle I andre lømler, og I skal se, hans salig moder får ret, og der bliver en stor mand af ham."


  Brødrene lo og spottede over den "store mand", som nok allerførst måtte sørge for at få skæg, hvis moderens spådom skulle gå i opfyldelse. Gudmund fandt sig tilsyneladende tålmodigt i det. Han sov dog ikke den nat, men strøg sig hvert øjeblik om sin glatte hage og tænkte på, hvor herligt det måtte være, når han engang havde det skæg, der ikke var spor til, og havde udrettet mere, end noget andet menneske i hele verden - og så ingen ville tale om nogen anden ting i verden, end om den store Gudmund og hans bedrifter. Først hen ad morgenstunden faldt han i søvn og havde nær ladet sin fader og sine brødre sejle bort, uden at tage ham med. Han drømte nemlig om en dejlig kvinde, som stod på en klippe i det brusende hav og viftede til ham med et flag, der var både rødt og gult og blåt, og den drøm kunne han ikke løsrive sig fra. Da faderen kaldte på ham, gned han længe sine øjne, inden han kunne blive vågen, og da han endelig kom på benene, varede det længe, inden han kunne komme i klæderne, som han bestandig tog bagvendt på. Det første skridt ved ethvert nyt foretagende kostede ham altid stor besvær, og når han vågnede, behøvede han altid nogen tid til at finde sig til rette i verden og tage fat i livet igen. Næppe var han dog ombord og havde set sejlene hejst, før han ivrigt greb fat i, hvad der betroedes ham og var næsten den raskeste sømand af dem alle.


  2. Lykkevalget


  Vinden bar fra landet, og efter skipperens befaling skulle de kun følge den gunstigste vind for det første. Hele dagen havde de en jævn fart, men da det blev nat sprang vinden over i et andet hjørne, og det trak op til et uvejr. Store tågemasser drev hen over havet, og de kunne ikke se, hvorhen de fo'r. Inden midnat havde de så voldsom en storm, at de måtte rebe alle sejl og skynde sig at styre fra de farlige grunde, som de næsten var midt iblandt. De så nu nogle lysglimt, som de tog de for et advarende blinkfyr. Efter skipperens beregning stod dette fyr på den mest berygtede klippe i disse farvande. Efter nogle timers kamp med den rasende storm havde hverken faderen eller hans to søvante sønner mere kraft og besindighed til at styre skibet. Mads Kræmmer lå så elendig af søsyge, at han ikke kunne røre en hånd.


  "Må jeg nu råde!" - sagde Gudmund og greb roret. Ingen svarede ham; de andre lå alle lige magtesløse og bedøvede på dækket, hvor de søgte at holde sig fast ved mast og tovværk. De vilde søer skummede over dem; de hørte kun stormens hule drøn og hvinende piben. De bjerghøje bølger hvirvlede skibet mellem himmel og dyb, som en nøddeskal.


  Den gamle skipper havde endnu kun så megen bevidsthed tilbage, at han kunne skimte, hvorledes den spinkle Gudmund lagde sig med hele sit legemes vægt over roret og styrede ind mod blinkfyret. "Er du gal, dreng!" var alt, hvad han kunne fremstamme; men Gudmund hørte det ikke; han styrede kun lige mod blinkfyret; det tindrede ham som den herligste stjerne. I dets glimt kunne han se vraget af et stort skib, der lå halvt opkastet på den sorte klippe, og på vraget stod en kvindelig skikkelse og viftede med et nødflag. Han tænkte på sin drøm og styrede lige ind mod vraget og den truende klippe. Han var ganske nær ved vraget og ville i næste øjeblik nå det, eller måske sønderknuses med det på klippen.


  "Drej af! Drej af, dosmer!" - skreg nu to hylende stemmer i munden på hinanden; det var hans brødre Mads Kræmmer og Jens Styrmand, som var kommet halvt til sig selv og så den forfærdelige klippe ligesom hænge ud over deres hoveder. Næsten i samme øjeblik greb en iskold hånd fast om Gudmunds og ville fravriste ham roret. Det var Rasmus Slagsbroder, som var kommet på benene og med rasende heftighed ville styre fra vraget; men inden han havde fuldført sit forsæt, tørnede skibet mod det synkende vrag. Den fremmede dame greb Gudmunds fremstrakte hånd og svang sig ombord til dem med en lethed, som hun båres af vinger. Alle forbavsedes over hendes dejlighed og ædle skikkelse. Hun bar en dragt, som mindede om den klassiske oldtids matroner, og der var snarere noget moderligt end jomfrueligt i hendes høje, anselige bygning. Over de sorte, sammenslyngede hårfletninger bar hun et flagrende, gennemsigtigt rejseslør, og derigennem glimrede fire store rubiner.


  Gudmund havde et øjeblik tabt roret af hånden af forbavselse. Han troede at genkende den herlige skikkelse, han havde set i sin drøm, og selv flaget, som hun endnu holdt i hånden, med de tre regnbuens hovedfarver. Han greb nu hastigt roret igen - og næsten i samme øjeblik var de i sikkerhed. Stormen havde pludselig lagt sig. Tågen forsvandt, som havde ført dem vild, og de landede snart i en sikker havn ved en stor, prægtig by. De kendte tårnene i den store søstad. Det var hovedstaden i deres eget fædreland.


  Næppe var de stødt mod landingsbroen, før den fremmede dame tog afsked, for at træde over på et andet skib, der lå sejlfærdigt, med samme flag vajende fra masten, som det hun bar i sin hånd. Først vendte hun sig dog mod skipperen og hans tre ældste sønner, der stod ydmyge for hende og syntes at betragte hende som en mægtig dronning eller snarere som et overnaturligt væsen. Hun spurgte dem med en klar, velklingende stemme, i deres eget sprog, men med en noget fremmed betoning og med et venligt, halvt spøgende smil, hvorledes hun skulle belønne deres ædle dåd. De tav beskæmmede og bukkede kejtet. Ingen af dem tvivlede på, at hun jo havde mærket deres frygt for at forlise og deres forsøg på at få Gudmund til at dreje af og overlade hende til sin skæbne på vraget. Nu trådte Gudmund frem og forsikrede den fremmede dame, at de kun havde gjort deres skyldighed, og at de ingen anden tak eller løn ønskede, end at hun ville mindes dem med et venligt sind og ønske dem lige så megen lykke for fremtiden.


  "Jeg vil ikke alene ønske, men give jer al den lykke, jeg råder for" - svarede den høje dame og løste en perlesnor af sit hår, hvoraf hun drog fire prægtige, gennemborede rubiner. "Jeg ved, det er en fader med hans sønner, jeg skylder min tak" - vedblev hun - "faderens største lykke i verden er gerne at se sine børn forsørgede, og jeg giver ham lov til at give hver af sine sønner en af disse rubiner. Giv agt! Det har dermed en egen beskaffenhed. Efter hvad jeg med sikkerhed ved, bringer enhver af disse en særegen lykke: Den glatslebne bringer sin besidder visdom; den med to slebne kanter bringer rigdom; den med tre kanter styrke, og den med fire kanter dejlighed. Ingen af disse gaver kan berøves den rette besidder; men enhver af dem kan bortgives af sin ejer til hvem han vil, og så længe der lever nogen af jeres slægt, skal rubinerne beholde deres kraft." Efter at hun havde sagt disse ord og overrakt faderen de fire rubiner, steg hun over på det fremmede skib, hvis sejl allerede var udspændte, og hun fo'r med skibet så hastigt bort, som det havde været en uhyre søfugl, der fløj bort med hende.


  Jeppe Gammelmand havde nær tabt rubinerne i havet af forbavselse; men han knugede hånden fast om dem og så efter det fremmede skib, der snart skinnede som en måge i det fjerne. "Ser I nu, drenge!" - sagde han til sønnerne og nikkede - "det vil I dog ikke gøre mig vrøvl om, når jeg bander på, det var en fedronning eller en engel, eller hvad det nu må have lov at hedde i vore forbandet oplyste tider. Så meget er da vist, at hun fløj bort på en hvid fugl, for det så kun ud som en skude, til vi fik øjnene rigtig op og så hende flyve. Dog, inden vi snakker mere om den sag, vil vi nu se, om det forholder sig rigtigt med disse hersens stene! - Det er jo mig, som skal skifte lykken ud blandt jer, og det var et sandt og meget kønt ord, at det var den største lykke, der kunne times mig selv i mine dage. Jeg kunne nu gøre det efter eget skøn og som jeg under enhver af jer bedst. Men hver slags herlighed kan være god for sig, mener jeg, og det kan I være med, skønt der er stor forskel på jer, både i sind og skind. Jeg vil ingen af jer gøre uret. Vælg nu selv efter alder og lyst! Men misund så ikke siden hinanden som halunker! Tag jeres lykke som den falder, og stå hinanden bi som ærlige brødre med, hvad den ene får mere evne til end den anden!"


  Valget efter alder og egen lyst syntes den ældste broder meget godt om, og de andre fandt det i sin orden. Den tokantede rubin, som skulle give rigdom, havde straks skinnet Mads Kræmmer i øjnene som den allerfortrinligste, hvis der virkelig skulle hænge lykke ved stenene, og han greb den, uden betænkning, som sin lod.


  Styrmand Jens, som for resten fandt, han allerede var en køn karl og ikke kunne klage over mangel på anerkendelse blandt den klasse af det smukke køn, han i søstæderne havde haft lejlighed til at vise sig for, betænkte sig heller ikke på sit valg. Han greb dejlighedsrubinen med de fire slebne kanter og bandt den straks i en snor om sin hals. De fandt alle, den klædte ham ypperligt og gjorde ham betydeligt smukkere, om end det forekom både faderen og Gudmund, at der var noget frækt og overmodigt i hans miner, som de ikke tidligere havde bemærket så meget. Men derom talte ingen af dem et ord.


  Nu kom valget til Rasmus. Han glædede sig meget over, at ingen af hans brødre havde taget den trekantede rubin fra ham. Gav den styrke, som der var lovet, forlangte han ingen større lykke og tænkte vel at "slå" sig gennem verden. Så snart han havde denne lykkesten i sin højre hånd, overbeviste han sig straks om dens kraft ved med venstre hånd at kaste sine to ældre brødre om på skibsdækket, så de trimlede, og løfte det store skibsanker med een hånd.


  "Tag dig i agt, Rasmus!" - advarede faderen ham - "riv nu ikke verden om i din studestyrke, før du har forstand til at lave os en bedre." Rasmus lo og foretog endnu nogle styrkeforsøg med stor selvtilfredshed.


  Der var nu kun den simple, glatslebne rubin tilbage, der skulle bringe visdom. Den blev Gudmunds lod. Idet han modtog den, sagde han: "Denne er uden al tvivl den bedste; men havde jeg haft valg, som I andre, havde jeg dog næppe været så klog at vælge den. Bliver jeg nu aldrig så vis, har jeg ikke mig selv at takke for det, men næst Vorherre og min moder, som fødte mig sidst af os brødre, og på en måde vel også min fader - takker jeg derfor vor ophøjede velgørerinde, som viste mig det flag, jeg skulle styre efter." Han gemte nu den glatslebne rubin omhyggeligt og steg i land med sin fader og sine brødre. Han kastede dog først et taknemmeligt blik ud over havet, hvor han endnu syntes at øjne de hvide sejl, der blinkede langt borte som mågevinger, og som bortførte den ophøjede skikkelse, der så tydeligt havde stået for ham i drømmen.
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